
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage
1lb-1.5lb; 2ND Stage Adjustable 1.5lb-3lb) - REMINGTON 700 2
STAGE, RIGHT HAND, BLACK

Rifle Remington Model 700, trigger with safety, 2-stage, solid/straight, nickel-
plated. Factory-set to 1 lb / 1.5 lb. The 1st stage (take-up) is set to 1 lb / 454 g
and is not adjustable. The 2nd stage (break point) is adjustable from 1.5 lb /
681 g up to 3 lb / 1,362 g.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, BLACK
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016483
Mfr. No.: 533
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 178mm
UPC: 081950533008
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
2Stage Trigger mit Sicherheit
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 700 2Stage Triggers mit Sicherheit. Dieser Trigger
wurde entwickelt, um eine präzise und sichere Schussabgabe zu ermöglichen. Es ist wichtig, die
Sicherheitshinweise und die richtigen Verwendungsmethoden zu befolgen, um die Sicherheit für dich und
andere zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung sorgfältig liest und verstehst, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende den Trigger nur in Verbindung mit dem REMINGTON 700 Gewehr.
Halte den Trigger und das Gewehr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Berücksichtige alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und der Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du den Trigger installierst
oder anpasst.
Der 1. Stage ist auf 1 lb (454 g) eingestellt und nicht verstellbar. Stelle sicher, dass du diesen Widerstand
kennst, bevor du das Gewehr abfeuerst.
Der 2. Stage ist einstellbar von 1.5 lb (681 g) bis 3 lb (1,362 g). Nimm Anpassungen nur vor, wenn du mit
den entsprechenden Techniken vertraut bist.
Verwende immer Schutzausrüstung wie Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du mit dem Gewehr schießt.
Teste den Trigger in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn im Feld verwendest.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Triggers:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entferne den alten Trigger gemäß der Bedienungsanleitung des Gewehrs.
Befolge die spezifischen Anweisungen zur Installation des REMINGTON 700 2Stage Triggers.
Überprüfe die Festigkeit aller Schrauben und Befestigungen.

Verwendung des Triggers:2.

Halte das Gewehr sicher und stabil, während du den Trigger betätigst.
Übe den Abzug in einer sicheren Umgebung, um ein Gefühl für die beiden Stufen zu bekommen.
Achte darauf, dass beim Abfeuern des Gewehrs keine Hindernisse im Weg sind.

Einstellung des 2. Stage:3.

Verwende das mitgelieferte Werkzeug, um den 2. Stage auf die gewünschte Stärke einzustellen.
Teste die Einstellung in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass sie deinen
Anforderungen entspricht.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling.
Wenn der Trigger nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um
Unfälle zu vermeiden.
Bringe den Trigger nicht in die Nähe von Kindern oder unbefugten Personen, bis er sicher entsorgt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit deinem REMINGTON 700 2Stage Trigger ist von größter Bedeutung. Indem du
diese Hinweise befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten. Bleibe immer
wachsam und informiere dich über die besten Praktiken für die Waffensicherheit.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. This guide provides important
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure a safe and effective experience with
your trigger system. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger system is installed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always handle firearms with care and respect, following all safety protocols.
Keep the firearm unloaded until ready to use.
Store the firearm and trigger system in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger system for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The first stage of the trigger is set to 1 lb / 454 g and is not adjustable. Avoid applying excessive force
during the takeup phase.
The second stage of the trigger is adjustable from 1.5 lb / 681 g to 3 lb / 1,362 g. Adjust the second stage
only when the firearm is unloaded and in a safe environment.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when adjusting the trigger.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in line with the firearm when testing the trigger.
Only use the trigger system with compatible Remington Model 700 firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger mechanism according to the manufacturer's instructions.
Install the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY by following the specific installation
instructions provided with the product.
Confirm that the trigger is securely attached and functions properly before use.

Usage2.

To engage the first stage, apply light pressure until you feel resistance at 1 lb / 454 g.
For the second stage, apply additional pressure to reach the adjustable break point, which can be
set between 1.5 lb / 681 g and 3 lb / 1,362 g.
After adjustment, test the trigger in a safe environment to ensure it operates as desired.

Disposal Instructions
When disposing of the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, ensure that it is done in
accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger system in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on the proper disposal of firearm components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, please refer to
the manufacturer’s website or contact them directly for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON 700
(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Gatillos de 2 Etapas REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir los Gatillos de 2 Etapas REMINGTON 700. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y seguridad en el uso. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad, el
uso y la disposición del producto, de acuerdo con las directrices de la Regulación General de Seguridad de
Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Siempre verifica el estado del producto antes de cada uso; no lo utilices si presenta daños visibles.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este gatillo está diseñado exclusivamente para el rifle Remington Model 700. No lo
utilices en otros modelos o marcas.
Ajuste del gatillo: El primer stage está fijado en 1 lb / 454 g y no es ajustable. El segundo stage es
ajustable entre 1.5 lb / 681 g y 3 lb / 1,362 g. Asegúrate de realizar ajustes solo si tienes experiencia en
el manejo de gatillos.
Manejo seguro: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Condiciones de uso: Evita el uso del gatillo en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como humedad excesiva o temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Retira el gatillo antiguo del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo gatillo REMINGTON 700 asegurándote de que todas las piezas estén
correctamente alineadas y ajustadas.
Revisa que el gatillo funcione correctamente antes de proceder a su uso.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que el rifle esté en condiciones seguras y que el entorno sea adecuado.
Utiliza el primer stage para el ajuste inicial y el segundo stage para el disparo.
Mantén siempre el control del rifle y asegúrate de que el área esté despejada antes de disparar.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el gatillo, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta con las autoridades locales sobre la disposición adecuada de productos de este tipo.
Nunca deseches el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida
específicos para productos de armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o duda relacionada con la seguridad del producto, por favor, contacta con el punto de
contacto correspondiente en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier producto relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y responsable de los Gatillos de 2 Etapas
REMINGTON 700.



Guide de Sécurité pour le Remington 700 (2)
Stage Triggers W/Safety
Introduction
Merci d'avoir choisi le Remington 700 (2) Stage Triggers W/Safety. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer
sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour éviter les accidents. Il est
important de respecter ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Stocke le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse son utilisation immédiatement et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Utilise le Remington 700 uniquement pour les applications pour lesquelles il a été
conçu.
Réglage du déclencheur : Assuretoi que le premier et le deuxième niveaux de déclenchement sont
correctement réglés avant l'utilisation.
Manipulation sécurisée : Ne manipule jamais le déclencheur avec une pression excessive.
Vérification de la sécurité : Toujours vérifier que la sécurité est activée lorsque le produit n'est pas en
cours d'utilisation.
Équipement de protection : Porte toujours un équipement de protection approprié lors de l'utilisation
de ce produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Suis les instructions fournies par le fabricant pour l'installation du déclencheur.
Assuretoi que toutes les pièces sont bien fixées et en bon état avant d'utiliser le produit.

Réglage du Déclencheur2.

Le premier niveau est réglé à 1 lb / 454 g et n'est pas ajustable.
Le deuxième niveau peut être ajusté entre 1.5 lb / 681 g et 3 lb / 1,362 g. Utilise un outil approprié
pour effectuer cet ajustement.

Utilisation3.

Avant chaque utilisation, vérifie que le mécanisme de sécurité est en bon état de fonctionnement.
Prends une position stable et assuretoi que la zone autour de toi est dégagée.
Ne tire pas tant que tu n'es pas prêt et que tu n'as pas vérifié la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte appropriés



pour les équipements de tir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à assurer une utilisation sécuritaire et responsable du
Remington 700 (2) Stage Triggers W/Safety. Pour plus d'informations, consulte les ressources disponibles et
reste informé des mises à jour relatives à la sécurité des produits.



Guida alla Sicurezza per il Grilletto Remington
700 a 2 Stadi con Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Remington 700 a 2 Stadi con Sicurezza. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni il grilletto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il grilletto se sei sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica della Sicurezza: Assicurati che il grilletto sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo.
Regolazione del Grilletto: La prima fase (takeup) è impostata a 1 lb / 454 g e non è regolabile. La
seconda fase (break point) è regolabile da 1.5 lb / 681 g fino a 3 lb / 1,362 g. Regola con attenzione.
Posizione di Utilizzo: Utilizza il grilletto in un'area sicura e controllata, lontano da persone non
autorizzate.
Manutenzione: Segui le istruzioni di manutenzione per garantire il corretto funzionamento del grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio grilletto se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.
Installa il nuovo grilletto Remington 700 seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Assicurati che il grilletto sia saldamente fissato e che non ci siano parti allentate.

Uso:3.

Prima di utilizzare il grilletto, verifica che sia in posizione di sicurezza.
Utilizza il grilletto solo in modo responsabile e secondo le normative locali sulla sicurezza delle
armi.
Non forzare il grilletto oltre i limiti di regolazione specificati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare il grilletto in rifiuti non differenziati.
Se il grilletto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.



Brukerveiledning for REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 2 Stage Triggers med sikkerhet. Dette produktet er designet for å gi
en presis og sikker skyteopplevelse. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av produktet er kjent med sikkerhetsprosedyrer og retningslinjer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller alltid at våpenet er tomt før du håndterer det.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker produktet.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før du justerer avtrekkeren, sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.
Justering av 2. trinnet (break point) må utføres med forsiktighet for å unngå utilsiktet avfyring.
Test alltid avtrekkeren etter justering for å sikre at den fungerer som forventet.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller ifølge produsentens spesifikasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy som kreves:1.

Skrutrekker
Skiftenøkkel
Eventuelt annet spesialverktøy anbefalt av produsenten.

Fremgangsmåte:2.

Fjern det gamle avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye REMINGTON 700 2 Stage Trigger ved å følge disse trinnene:

Pass på at alle deler er rene og fri for smuss.
Fest avtrekkeren på plass med de medfølgende skruene.
Stram skruene til de er sikre, men unngå overstramming.

Bruk

For å bruke avtrekkeren, plasser fingeren på 1. trinnet (takeup) og trykk forsiktig til du når 2. trinnet
(break point).
Juster 2. trinnet til ønsket vekt (1.5 lb 3 lb) ved å følge produsentens anvisninger for justering.
Test avtrekkeren for å forsikre deg om at den fungerer som ønsket.

Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og deler.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
Dersom du har spørsmål eller trenger støtte angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en
autorisert forhandler.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
REMINGTON 700 2 Stage Triggers. Takk for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że spust jest poprawnie zainstalowany i ustawiony.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj ustawień spustu bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli jesteś pewny, że jest pusta.
Używaj tylko odpowiednich amunicji zgodnych z Twoim modelem broni.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcją producenta, zwracając uwagę na ustawienia 1. i 2. etapu.
Ustawienie 1. etapu (takeup) powinno wynosić 1 lb / 454 g i nie jest regulowane.
Ustawienie 2. etapu (break point) można dostosować w zakresie od 1.5 lb / 681 g do 3 lb / 1,362 g.
Po zakończeniu instalacji przetestuj spust w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu REMINGTON 700
(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY.



REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety
Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas auttaa sinua
ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Remington Model 700
kiväärissä, ja se sisältää 2vaiheisen liipaisimen, jossa on turvallisuusominaisuus.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Lue ja ymmärrä käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä tai huoltoa.
Älä säädä liipaisinta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja aseiden turvalliseen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanha liipaisin, jos tarpeen.
Asenna uusi REMINGTON 700 (2) Stage Trigger W/Safety liipaisin huolellisesti.
Tarkista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja toimii oikein.

Käyttö:2.

Ota huomioon, että 1. vaihe (takeup) on säädetty 1 lb / 454 g, eikä sitä voi säätää.
vaihe (break point) on säädettävissä 1.5 lb / 681 g 3 lb / 1,362 g.1.

Testaa liipaisimen toimintaa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä elektroniikan ja metallin hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Huomioitavaa
Tämä tuote noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Ilmoita mahdollisista vaarallisista
tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset
tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsanvisningar för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv användning av ditt vapen. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenträning.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Justera inte den andra stadiet avtryckaren utan att följa tillverkarens instruktioner.
Använd alltid skyddsglasögon och öronproppar när du hanterar eller skjuter med vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta.
Se till att vapnet är avstängt när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Ta bort det gamla avtrycket från Remington 700 enligt tillverkarens manual.
Installera den nya REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY genom att följa de specifika
installationsanvisningarna.
Se till att alla skruvar och komponenter är ordentligt åtdragna.

Användning:2.

För att aktivera avtryckaren, tryck försiktigt på den första stadiet tills du känner ett motstånd.
Fortsätt att trycka för att nå det andra stadiet och avfyra vapnet.
Justera den andra stadiet avtryckaren (1.5 lb 3 lb) enligt dina preferenser, men se till att göra detta
i en säker miljö.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera alla oanvända eller trasiga komponenter enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Tänk på miljön och hantera alla avfallsmaterial på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné použití spouště REMINGTON
700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení spouště REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé použití. Dodržováním následujících pokynů zajistíte, že
budete spoušť používat bezpečně a správně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že spoušť je nainstalována odborníkem, pokud si nejste jisti.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud máte podezření na poškození nebo závadu.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu, když s ní manipulujete.
Udržujte spoušť a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Spoušť je nastavena na 1 lb / 454 g pro první fázi (takeup) a je nenastavitelná.
Druhá fáze (break point) je nastavitelná od 1.5 lb / 681 g do 3 lb / 1,362 g. Ujistěte se, že rozumíte, jak
správně nastavit tuto hodnotu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena a funguje bez problémů.
Nikdy se nedotýkejte spouště, pokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť (pokud je to nutné) a nahraďte ji novou spouští REMINGTON 700.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a součásti správně utaženy.
Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště, abyste se ujistili, že správně funguje.

Použití:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena.
Při stisknutí spouště se ujistěte, že máte zbraň stabilně umístěnou.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci spouště dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na zbraně pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný orgán nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání spouště REMINGTON 700. Děkujeme, že



dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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